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Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali  

Sehr geehrter Herr Bundesrat Guy Parmelin  
 

Wir danken Ihnen für die Vernehmlassungsunterlagen zum Agrarpaket 2020 und benutzen gerne die Gelegenheit zur Stellungnahme. 

Die VSF unterstützt die Anpassungen, welche sich mit der neuen Verordnung (EU) 2017/625 aufdrängen.  
 
Die VSF ist strikte gegen eine Aufweichung des Zollschutzes für tierische Produkte. Damit wird die Tierproduktion in der Schweiz unnötig geschwächt.  
 

Die VSF stellt fest, dass die Regulierungsdichte enorm bleibt. Der Verband begrüsst v.a. die Änderungen, die zu einer Harmonisierung und einer administ-

rativen Vereinfachung führen. Die Bauernfamilien profitieren aber möglicherweise nicht genug von diesen Änderungen.  

Die COVID-Pandemie stellt viele Bauernfamilien vor grosse Herausforderungen. Wir beantragen, dass nur nötige Anpassungen umgesetzt werden 

 

Wir danken Ihnen für die Berücksichtigung unserer Anliegen und Forderungen.  

 

Freundliche Grüsse 

Vereinigung Schweizerischer Futtermittelfabrikanten 

 

SR Damian Müller                    Christian Oesch 

Präsident                                  Geschäftsführer 
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BR 05 Bio-Verordnung / Ordonnance sur l'agriculture biologique / Ordinanza sull'agricoltura biologica (910.18) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali:  

 

Die Änderungen sind aus Sicht der VSF unproblematisch. 
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BR 09 Agrareinfuhrverordnung / Ordonnance sur les importations agricoles / Ordinanza sulle importazioni agricole (916.01) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali:  

 

Ein funktionierender Grenzschutz ist ein wichtiges Element der Schweizer Agrarpolitik. Dieser stellt eine Gleichbehandlung aller Akteure im Schweizer Agrar-

sektor sicher. Eine Aufweichung des Grenzschutzes schwächt die Tierproduktion in der Schweiz.  

Die geplanten Änderungen der Agrareinfuhrverordnung werden von der VSF in Anlehnung an den Schweizer Bauernverband abgelehnt. Insbesondere die 

breite Einführung der Verteilung der Zollkontingente nach dem Windhundverfahren ist inakzeptabel. Die bisher versteigerten Kontingente, sind auch 

weiterhin zu versteigern und bei denen mit einem anderen Verteilverfahren ist dieses beizubehalten. Das Windhundverfahren ist das mit Abstand schlech-

teste aller Verteilverfahren. Es berücksichtigt weder die Bedürfnisse des inländischen Marktes noch der inländischen Produzenten. Es fördert primär den 

Import von minderwertigen Qualitäten zur falschen Zeit. Die Schweiz würde damit zum falschen Zeitpunkt mit nicht nachgefragter Ware geflutet. Die Land-

wirtschaft käme durch Preisdumping weiter unter Druck.  

Unverständlich sind jegliche Massnahmen, die eine höhere «Füllrate» der Kontingente bewirken sollen. Die höhere Ausnützung der Kontingente ist im Ge-

gensatz zur Versorgung aus dem Inland kein Staatsziel der Schweiz. Die Ausnutzung der zugeteilten Kontingente oder Kontingentsteilmengen durch die 

Marktakteure sind nicht Thema der Bundesverwaltung!  

 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 

 

Art. 3 Abs. 1 Gesuche, Meldungen und Steigerungsgebote sind über die 

vom BLW bereitgestellten Internetanwendungen zu über-

mitteln. 

Die VSF unterstützt diese Anpassung im Sinne der Moderni-

sierung und Effizienz der Kontingentverwaltung. 

 

Art. 35, Abs. 4bis 4bis Anteile am Teilzollkontingent Nr. 07.4 werden nach der 
Reihenfolge der Annahme der Zollanmeldung zugeteilt. 

Wie einleitend festgestellt, lehnen wir den Wechsel zum 

Windhundverfahren kategorisch ab. Gerade bei Butter ist der 

Zeitpunkt der Ergänzungsimporte für die störungsfreie Ver-

sorgung des Marktes wichtig und das kann mit dem Wind-

hundverfahren nicht gesteuert werden. Wird die gesamte 

Menge in einer Tranche versteigert, gerät zu diesem Zeit-

punkt der Preis für Industriemilch unter Druck und Über-

schüsse drohen auf dem Markt liegen zu bleiben. Ihre Be-

gründung mit der schlechten Ausnützung des Kontingents ist 

unvollständig. Denn diese schlechte Ausnützung entsteht 
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nur dann, wenn im Inland ausreichend Ware vorhanden ist. 

Würden die Kontingente in einer solchen Situation voll aus-

geschöpft, hätten wir im Inland Überschüsse, die die Produz-

entenpreise drücken. Daher sind wir gegen die Änderung 

des Verteilsystems und wollen das geltende Recht behalten. 

Anhang 1, Ziffer 3  

Teilzollkontingent 06.1 (Roh-

schinken)  

3. Marktordnung Schlachttiere, Fleisch von Tieren der 

Rindvieh-, Pferde-, Schaf-, Ziegen- und Schweinegat-

tung sowie Geflügel 

 

Die bisherige Fassung von Ziffer 3 des Anhangs 1 ist unver-

ändert beizubehalten. Es ist nicht Aufgabe des Bundes, die 

Importe von Rohschinken zu begünstigen.  

Es ist auch nicht Aufgabe des Bundes, die Ausnützung der 

zugeteilten Zollkontingente zu fördern. 

Der Bund soll nicht auf die Zolleinnahmen aus den AKZA Im-

porten verzichten.  

Auch die übrigen Änderungen lehnen wir ab. 

 

Anhang 3, Ziff. 3 3. Marktordnung Schlachttiere, Fleisch von Tieren der 

Rindvieh-, Pferde-, Schaf-, Ziegen- und Schweinegat-

tung sowie Geflügel 

Die Erhöhung der genannten Teilkontingente lehnen wir ab. 

Diese würde zu mehr und günstigeren Importen führen. 

 

Anhang 4 Freigabe des Zollkontingents Brotgetreide 

Zollkontingentsteilmenge Periode für die Einfuhr zum Kon-

tingentszollansatz 

10 000 t brutto 5. Januar – 31. Dezember 

10 000 t brutto 2. März – 31. Dezember 

10 000 t brutto 4. Mai – 31. Dezember 

10 000 t brutto 6. Juli – 31. Dezember 

15 000 t brutto 1. September – 31. Dezember 

15 000 t brutto 3. November – 31. Dezember 

Wir sind mit der Anpassung der der Einfuhrperioden einver-

standen. 

 

    



 
 

14/27 

 
 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 

 

    

    

    

 



 
 

15/27 

 
 

BR 10 Verordnung über die Ein- und Ausfuhr von Gemüse, Obst und Gartenbauerzeugnissen / Ordonnance sur l'importation et l'exportation de 
légumes, de fruits et de plantes horticoles / Ordinanza concernente l’importazione e l’esportazione di verdura, frutta e prodotti della floricoltura 
(916.121.10) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali:  

 

Keine Bemerkungen 

 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 

 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

 



 
 

16/27 

 
 

BR 11 Vermehrungsmaterial-Verordnung / Ordonnance sur le matériel de multiplication / Ordinanza sul materiale di moltiplicazione (916.151) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali:  

 

Keine Bemerkungen 

 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 

 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    



 
 

17/27 

 
 

BR 12 Pflanzenschutzmittelverordnung / Ordonnance sur les produits phytosanitaires / Ordinanza sui prodotti fitosanitari, OPF (916.161) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali:  

 

Keine Bemerkungen 

 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 

 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    



 
 

18/27 

 
 

BR 13 Futtermittel-Verordnung / Ordonnance sur les aliments pour animaux / Ordinanza sugli alimenti per animali (916.307) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali:  
 
Die VSF ist mit den Anpassungen, welche sich mit der neuen Verordnung (EU) 2017/625 aufdrängen, einverstanden.  
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Anhang 4, VI, 1 Die Anforderungen an die baulich-technische Ausführung 
und an den Betrieb der Anlagen sind gemäss Angaben der 
kantonalen Fachstelle für Luftreinhaltung umzusetzen. 
Anlagen zur Reinigung der Abluft und zur Ansäuerung der 
Gülle werden nur unterstützt, wenn 
a. die betroffene Stallbaute vor dem 31.12.2020 bewilligt 
wurde und die Baubewilligung ohne Auflage zur Reinigung 
der Abluft oder Ansäuerung der Gülle erteilt wurde; 
b. bei einer Stallbaute die neu erstellt wird, sämtlicher be-
trieblicher Hofdünger auf der langfristig gesicherten Nutzflä-
che des Betriebes verwertet werden kann; oder 
c. nach Erstellung der Stallbaute die Ammoniakemissionen 
je Hektare landwirtschaftlicher Nutzfläche gegenüber vorher 
um mindestens 10 Prozent reduziert werden können (Be-
rechnungsmodell Agrammon). 

VSF begrüsst die Unterstützung des Bunds bei emissions-

mindernden Massnahmen. Wir fordern, dass zusätzlich 

ebenfalls die Abdeckung bestehender offener Güllenlager 

unterstützt wird. 

Im Rahmen der Absenkpfade N und P sind aber die Ziele 

sehr streng positioniert. Alle Landwirte, die mitmachen 

möchten, sollten Zugang zu Beiträgen/IK haben. 
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BLW 02 Verordnung des BLW über die biologische Landwirtschaft / Ordonnance de l’OFAG sur l’agriculture biologique / Ordinanza dell’UFAG 
sull’agricoltura biologica (neu) 

Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali:  

 

Keine Bermerkungen 

 

 

Artikel, Ziffer (Anhang)  

Article, chiffre (annexe) 

Articolo, numero (allegato) 

Antrag 

Proposition 

Richiesta 

Begründung / Bemerkung 

Justification / Remarques 

Motivazione / Osservazioni 
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